
CONTOUR #2 - SHILEN 30 CALIBER 1-10 TWIST #2 STAINLESS
BARREL

Contour #2 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003". No straightening is done, and all barrels are completely stress-
relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those
barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 30 CALIBER 1-10 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787930102
Mfr. No.: 30102SS
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #2
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.27kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #2 SHILEN 30
CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um eine falsche
Installation zu vermeiden, die zu Unfällen führen kann.
Gehe immer respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Halte dich an alle geltenden lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren
Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende niemals Munition, die den angegebenen Kaliber für diesen Lauf überschreitet. Die Verwendung
falscher Munition kann zu katastrophalen Ausfällen führen.
Vermeide die Verwendung des Laufs unter Bedingungen, die zu Überhitzung führen können, wie z.B.
längeres Schießen ohne angemessene Kühlpausen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Zuschauern ist, wenn du die
Feuerwaffe verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für die Installation, um eine ordnungsgemäße
Ausrichtung und Passform sicherzustellen.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Verwende geeignete Werkzeuge, um den Lauf sicher zu befestigen, ohne ihn zu fest anzuziehen,
da dies zu Schäden führen kann.
Überprüfe nach der Installation gründlich, ob der Lauf sicher befestigt ist.

Nutzung:2.

Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Betätige immer den Sicherungsmechanismus, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist.
Reinige den Lauf regelmäßig, um seine Leistung und Langlebigkeit zu erhalten. Befolge die
Empfehlungen des Herstellers für Reinigungsprodukte und verfahren.



Entsorgungsanweisungen
Befolge bei der Entsorgung des Laufs die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Feuerwaffen und deren
Komponenten.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Behörden für sichere
Entsorgungsoptionen.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit dieses Produkts wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Kauf bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung bei Sicherheitsanliegen zu haben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit deinem CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL zu
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #2 SHILEN
30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to avoid improper installation that may lead to
accidents.
Always handle firearms and their components with care and respect.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear that could compromise safety.
Follow all applicable local laws and regulations regarding firearms and their components.

Specific Safety Precautions for Use
Never use ammunition that exceeds the specified caliber for this barrel. Using incorrect ammunition can
lead to catastrophic failure.
Avoid using the barrel in conditions that may lead to overheating, such as extended firing without
adequate cooling periods.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of bystanders when using the firearm.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Consult a qualified gunsmith for installation to ensure proper alignment and fit.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm model.
Use appropriate tools to secure the barrel without overtightening, which can cause damage.
After installation, perform a thorough check to confirm that the barrel is securely attached.

Usage:2.

Load the firearm only when you are ready to shoot.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Always engage the safety mechanism when the firearm is not in use.
Clean the barrel regularly to maintain its performance and longevity. Follow the manufacturer's
recommendations for cleaning products and procedures.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations regarding the disposal of firearms and their
components.
If the barrel is damaged beyond repair, consult with local authorities for safe disposal options.
Do not discard the barrel in regular waste.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety of this product, please refer to the manufacturer's contact information
included with your purchase. It is important to have access to support for any safety concerns.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Always prioritize safety and
responsible usage.



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #2
SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ton canon. Merci
de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le canon est installé par un armurier qualifié pour éviter une installation incorrecte pouvant
entraîner des accidents.
Manipule toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et respect.
Range le canon dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure pouvant compromettre la
sécurité.
Suis toutes les lois et réglementations locales applicables concernant les armes à feu et leurs
composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser des munitions qui dépassent le calibre spécifié pour ce canon. L'utilisation de munitions
incorrectes peut entraîner une défaillance catastrophique.
Évite d'utiliser le canon dans des conditions pouvant entraîner une surchauffe, comme un tir prolongé
sans périodes de refroidissement adéquates.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est dégagée de tout spectateur lors de
l'utilisation de l'arme à feu.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors
du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Consulte un armurier qualifié pour l'installation afin d'assurer un alignement et un ajustement
corrects.
Assuretoi que le canon est compatible avec le modèle de ton arme à feu.
Utilise des outils appropriés pour sécuriser le canon sans trop serrer, ce qui pourrait causer des
dommages.
Après l'installation, effectue une vérification approfondie pour confirmer que le canon est
correctement fixé.

Utilisation :2.

Charge l'arme à feu uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Garde l'arme à feu pointée dans une direction sûre à tout moment.
Engage toujours le mécanisme de sécurité lorsque l'arme à feu n'est pas utilisée.
Nettoie régulièrement le canon pour maintenir ses performances et sa longévité. Suis les
recommandations du fabricant concernant les produits et procédures de nettoyage.



Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du canon, suis les réglementations locales concernant l'élimination des armes à
feu et de leurs composants.
Si le canon est endommagé audelà de toute réparation, consulte les autorités locales pour les options
d'élimination sécurisée.
Ne jette pas le canon dans les déchets ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les informations de contact du
fabricant incluses avec ton achat. Il est important d'avoir accès à un support pour toute préoccupation de
sécurité.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, tu peux contribuer à assurer une expérience sûre et
agréable avec ton CANON CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS. Priorise toujours la
sécurité et une utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS
BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del tuo barile. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile sia installato da un gunsmith qualificato per evitare un'installazione impropria che
potrebbe portare ad incidenti.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e rispetto.
Conserva il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali applicabili riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare mai munizioni che superano il calibro specificato per questo barile. L'uso di munizioni
errate può portare a un fallimento catastrofico.
Evita di utilizzare il barile in condizioni che potrebbero causare surriscaldamento, come il tiro prolungato
senza adeguati periodi di raffreddamento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia libera da spettatori quando utilizzi
l'arma da fuoco.
Indossa sempre attrezzature di sicurezza appropriate, compresi occhiali e protezioni per le orecchie,
durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Consulta un gunsmith qualificato per l'installazione per garantire un corretto allineamento e
adattamento.
Assicurati che il barile sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Utilizza strumenti appropriati per fissare il barile senza stringere eccessivamente, poiché ciò può
causare danni.
Dopo l'installazione, esegui un controllo approfondito per confermare che il barile sia fissato
saldamente.

Uso:2.

Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura.
Attiva sempre il meccanismo di sicurezza quando l'arma da fuoco non è in uso.
Pulisci regolarmente il barile per mantenere le sue prestazioni e longevità. Segui le
raccomandazioni del produttore per i prodotti e le procedure di pulizia.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il barile, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento delle armi da fuoco e dei
loro componenti.
Se il barile è danneggiato oltre la riparazione, consulta le autorità locali per opzioni di smaltimento sicuro.
Non gettare il barile nei rifiuti normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza di questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore incluse con il tuo acquisto. È importante avere accesso al supporto per
eventuali preoccupazioni relative alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e
piacevole con il tuo CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Dai sempre priorità
alla sicurezza e all'uso responsabile.



Sikkerhetsinstruksjoner for CONTOUR #2 SHILEN
30 KALIBER 110 TWIST #2 RUSTFRITT LØP
Innføring
Takk for at du valgte CONTOUR #2 SHILEN 30 KALIBER 110 TWIST #2 RUSTFRITT LØP. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av løpet. Vennligst les denne guiden grundig før du
bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet blir installert av en kvalifisert våpensmed for å unngå feilinstallasjon som kan føre til
ulykker.
Håndter alltid skytevåpen og deres komponenter med forsiktighet og respekt.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på skade eller slitasje som kan kompromittere sikkerheten.
Følg alle gjeldende lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og deres komponenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk aldri ammunisjon som overskrider den spesifiserte kaliber for dette løpet. Bruk av feil ammunisjon
kan føre til katastrofale feil.
Unngå å bruke løpet under forhold som kan føre til overoppheting, som langvarig skyting uten
tilstrekkelige avkjølingsperioder.
Vær oppmerksom på omgivelsene og sørg for at området er klart for tilskuere når du bruker
skytevåpenet.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du skyter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Konsulter en kvalifisert våpensmed for installasjon for å sikre riktig justering og passform.
Sørg for at løpet er kompatibelt med din våpenmodell.
Bruk passende verktøy for å sikre løpet uten å stramme for mye, da dette kan forårsake skade.
Etter installasjonen, utfør en grundig sjekk for å bekrefte at løpet er sikkert festet.

Bruk:2.

Last skytevåpenet kun når du er klar til å skyte.
Hold alltid skytevåpenet rettet i en trygg retning.
Aktiver alltid sikkerhetsmekanismen når skytevåpenet ikke er i bruk.
Rengjør løpet regelmessig for å opprettholde ytelse og levetid. Følg produsentens anbefalinger for
rengjøringsprodukter og prosedyrer.

Avfallsinstruksjoner
Når du skal kaste løpet, følg lokale forskrifter angående avhending av skytevåpen og deres komponenter.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, kontakt lokale myndigheter for sikre avhendingsalternativer.
Kast ikke løpet i vanlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerheten til dette produktet, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som
følger med kjøpet. Det er viktig å ha tilgang til støtte for eventuelle sikkerhetsbekymringer.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig
opplevelse med ditt CONTOUR #2 SHILEN 30 KALIBER 110 TWIST #2 RUSTFRITT LØP. Prioriter alltid sikkerhet og
ansvarlig bruk.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #2
SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS
BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att undvika felaktig installation som kan leda
till olyckor.
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med omsorg och respekt.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage som kan äventyra säkerheten.
Följ alla tillämpliga lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och deras komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig ammunition som överskrider den angivna kalibern för denna pipa. Att använda fel
ammunition kan leda till katastrofal fel.
Undvik att använda pipan under förhållanden som kan leda till överhettning, såsom långvarig avfyrning
utan tillräckliga kylperioder.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt från åskådare när du använder
skjutvapnet.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du avfyrar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Konsultera en kvalificerad vapensmed för installation för att säkerställa korrekt justering och
passform.
Se till att pipan är kompatibel med din vapentyp.
Använd lämpliga verktyg för att säkra pipan utan att överdriva, vilket kan orsaka skador.
Efter installationen, utför en noggrann kontroll för att bekräfta att pipan är ordentligt fäst.

Användning:2.

Ladda aldrig skjutvapnet förrän du är redo att skjuta.
Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Engagera alltid säkerhetsmekanismen när skjutvapnet inte används.
Rengör pipan regelbundet för att upprätthålla dess prestanda och livslängd. Följ tillverkarens
rekommendationer för rengöringsprodukter och procedurer.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med pipan, följ lokala förordningar angående avfallshantering av skjutvapen och deras
komponenter.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för säkra avfallsalternativ.



Släng inte pipan i vanligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten för denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för eventuella säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig
upplevelse med din CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Prioritera alltid
säkerhet och ansvarsfull användning.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 SHILEN 30
CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vaší
hlavní. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň instalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo nesprávné instalaci,
která by mohla vést k nehodám.
Vždy manipulujte se zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Skladujte hlaveň na zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení, které by mohly ohrozit
bezpečnost.
Dodržujte všechny platné místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich komponentů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nepoužívejte munici, která překračuje specifikovaný kalibr pro tuto hlaveň. Použití nesprávné
munice může vést k katastrofálnímu selhání.
Vyhněte se používání hlavně za podmínek, které by mohly vést k přehřátí, jako je dlouhodobé střílení bez
adekvátních chladicích období.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast bez přihlížejících osob při používání zbraně.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Konzultujte s kvalifikovaným zbrojířem pro instalaci, aby se zajistilo správné zarovnání a uchycení.
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s modelem vaší zbraně.
Použijte vhodné nástroje k upevnění hlavně bez přetahování, což může způsobit poškození.
Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, abyste potvrdili, že je hlaveň bezpečně připevněna.

Použití:2.

Nabijte zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Vždy zapněte bezpečnostní mechanismus, když zbraň není v použití.
Pravidelně čistěte hlaveň, abyste udrželi její výkon a dlouhověkost. Dodržujte doporučení výrobce
týkající se čisticích produktů a postupů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy týkající se likvidace zbraní a jejich komponentů.
Pokud je hlaveň poškozena natolik, že není opravitelná, konzultujte s místními úřady bezpečné možnosti
likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce,
které jsou součástí vaší koupě. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli bezpečnostní obavy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s
vaší CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné používání.
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